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Schaeffler Technolegies AG & Co. KG - Induskelestrasse 1 — 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX
Magna PT S _p AL Bolla Consegna / Liaferschain
V Dei Ciclamini 4 Mirioaneinie, | Bemueie Sesmedae
27184868 0928031 2024-05-17
IT-70026 Modugno Fomden-ie, Hetoramseneies an
BA 024466 81000733 1
Ns. rif, Tel.int,
Unsere Zelchen Hausrof
’ Wp/IWs-P21l
Indirizzo spediz / Versandanschrift Ceeriere digtribuzicne / zustellender Spaditeur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr.v 8a- i
V Dei Ciclamini 4 DE-€3477 Maintal L%@ %68%58
IT-70026 Modugno BA . v
Trasporto speci gD\BL\S(gS'H-

POSTO SCARIC: 14248

Condiz. consegna / Lieferbedipgungen Destinaziene - porte / Bestimmungsort - Hafen

Dap ! MODUGNO
gg;.ggz: gg:_;:g.,lvigsg:lr. g:::it;l:i:ii.Kg;ifd}-g:;bku:zbazeichnung Quantitd / Menge Indice collo / Kolli - Index
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 . ﬂ‘i3£¥225¥]
FORNITURA EU KUEHNE+NAGEL sk
ACCETTAZIONE MERCE
*hEkAFrE* Numero H'ordine 0198380 P .
Quantits dichfarata:
Bolla 27184868  ° quantia frelive;. W EQ
Magazziho 61/5061 Tipo Imbaliaggiot
N. ordipne cliente 550003885802 Quantitx Imbalki: :5 AEfEE
Vostro fiferimento 411 Gmhrialsﬁﬂe&hfﬂm
Datl supplementari 20170823 Data cqntroll;
2 Dol o[£ (oL,
0010 Nr-art—-clie| 8009019876 o 66*""
089014723-0000-13
089-014-723] F-609155.12.RHH#S 6480
COM-Code DI
Paesk origine GERMANIA
Charge| 0095304725 di culi 21604 653391638 003
Charge| 0085304725 di cujfi 21604 953393409 001
Charge| 0096149245 di culi 2160# 9533956920 002
Listp imballi dell DDT (gestione wvuoti): ¥ Descrilz. clienti
3 P-38-A0806 Lid SW-8G-81l2X612X53-PP-RG : TBA-50(0274
120 P-14-R32[(15-1 SLC BL-VDA—-300X200X147-PP TBA-52/0945 .
3 P-26-SGPB Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA-5010273
Listp pacchi per| spediz.: "
Nrsped/Index| Kolli PespL. tara Nr.elspresso
MW PAL 806 X 606 X 9200 mm
51098031-001] 953393409 4016,8 35,3 3404(764395339340098
51098031-002| 953395690 406,8 35,3 3404[76439533956908
51098031-003] 953391638 406,8 35,3 340476439533916384
Sommk per spediz[ 51098031 3 colli 122[0,4 105,9 1,319 m3
ML-Express & Logistics GmbH gl MAGEL sl
AVIEXP271 8 486 Wi e Cittamin, sac- 70026 Modugno {8A)
10 MAG 2024
Indirizzo / Anschrift LCONTI1INuazloneg 4
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0 "RicewiIo Con 11serva di g
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950fics su quakiye quantita
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Schaeffler Technologles AG & Co, KG + Industziestwasse 1 - 3 - DE-891074 Herzagenaurach EX

Magna PT s . p AL Bolla Consegna / Lisferachein
V Dei Ciclamini 4 Birmaelhs.  Senadnidi Vesimoites’
27184868 51058031 2024-05-17
IT-70026 Modugno Randen-Hc. Taatarontencies selte
Ba 024466 91000733 2
g::;e:zféulchun ::1];;‘:32.
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Indirizzo spediz / Versandanschrift Corrieze distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. ML-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
V Dei Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 14248 Condiz. consegnn / Lieferbedi Destinozione - porte / Bestimmungsest = Hafen
DAP N MODUGNO
Ne. pos. No. art. / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantitd / Menge Indice collo / Xolli - Index

Pos,=Nr, Ne.=Var / Vaz-Nr. Breve descriz, art. / Sachkurzbezeichrung

3

A lipello di posfizione vengono stampati sia 11| vecchic codicke articolo

INA sia quello nuovo. Il vecchio codice & stampatp in grasseftto.
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Uffigio Spediziopi
Schapffler Technplogies, Werk 30, Industriestrpfe 1-3
DE-9[L074 Herzogehaurach

SWGHEA-CLD1 Chrigtian Manzer, Tel. +49(9132)82| 8846l

"HdustTiéstrasse 1 - 3 Tel. +49.9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 12:07



0

1-5 und 21422 auszurflilen unter der Verantwortng des Absenders.

- Tobe complated on the sendars own responsability 115 including 2]+22.

1-15 i 2§+22 De completat pe rispunderea expedionlul.

.

Expediter (nume, adresa, fara) Sender (Nams, address, country}
Absender (Name *Anschrit, Land)

SCEAFEER  THADLOS

(

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Acest transport e supus Indifefent de orice clauzé contrar3 convenliel refative la
contractyl de transport intemabx’nnal de mérfuri pe sosele (CMR)

This camiage is subject, notwithstanding any clause to the conlral
on the Conlract for the Inirenalional Cammiage of Goods by Road (CMR)

}M@&h@ﬁ STHIRE

Diese Befdrderung unterllegt trotz elner gegenleiiﬁgen Abmachtung den
Besttmmungen des Uberelnkomments iber den Beférderungsverirag im

D2 oG EATTRTT

intemationaien Srabengtterverkehr (CMR)

{0 the Convention

L4
Desﬂnﬁtar {nums, adresa, {ara) Conslgnne (Nams, address, country)

2 Empfaniger (Name, Anschrift, Land)

Transportator (Nume, adresd, {ara)
16 Carier {Namg, address, coqnlrz)
Franchtthrer {Name, Anschrift, Cand)
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(VT4 Fort A -

[7 08 T

Ro lig-4S:
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Locul pravazut pentru Jivrarea méril (focalltatea, {ara)
Placa of delivary of the %mds {Place, country)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Transportatori succesivi (Nume, adresa, tara)
Succesive camier (Name, address, counlr{)
Nachfolgende Frachtilirer (Name, Anschriit, Land)

A Pss
17

Localifalea / Place / Ort ‘&'A’Ef ’

Tara!Contry /land | §o> p~y\epdl X754

Data/Date/Dafim > (OX, — 224

Locu! 5l data friciredrl maril (localitafea, tara, data) |
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Rezerve $i observatii ale transportatorilor

18

Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflihrer

Gl und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
Localltatea / Place / Ort LA P ACH

Tara / Coumey | Land N -é?? t’

Data / Date / Datum AF- O e).{;—’\%,

Documente anexale
Annexed documents
Belgefiigte Doklimenta

a -

/
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X026 Modugno (BA)

Marel sinlimere  Nr.dacolete %o Mod s ambalarg ¢ Natura mérdil; ' tatisti Grautate bruid k 3
§ Merksand Nos 7 Number of packages® g Mamgca!-’gack?nz" | g Nature ofths goods | {p g{éﬁsac:] Number 1 Gross weight I Eg 12 S&lﬂm s
Kennzelch%r:n Qg:ahl %ir Aﬂd;r\lerpackulqg\ gi%‘:lcil-mng desl, ‘ | \\sfagsumummgr ' Bruttogewicht kg Umfang in m’
; ] By . N Covr Flofomd S P
. ~ '-\\- B ~
L {TDAJ ) S lr'\"-z L
Tl L -,
Clasa  Clfa o LB asss  Zffr, Buchstbe  ADR T=
* _ Insfrucilunfls expeditorutul {Formalitafi vamale 3l oficiale) Deplath dacdire | Expediar Valuld Destinatar
Sender's Instruction (Custams and other formalitles) 19 Yo be pald by Sender Currency Consignas
Anwelsungen des'Absenders (Zellund sanstige amiliche Behandlung) Zu zahlan vom Ahsal der Wahnung Engfénger
i '. wr ' . 1 {
L
L] * =‘
. ! e
Rambursare
14 Reimbursement
Rickerstatiung
Prescriplii de francare Directios as to freight payment 20 Convenlii speclale Speclal agreements
18 Frachtzahlungsanwalsungen Besondare Vereinbarungen .
Franco, frelght p‘aid, frei Punct leglre vama / Grenzi.ibergahgstelle
Non franco, frelght io be pald, unfral
Inchslat Ia Recaptia mérfii: Data ¥
21 Established In 200 24 Goods recelved: Date or ’ 200
Ausgefertigt in - Gut empfangen; Daturm am
SemnWla o { Semnalura i _ )
22 Sinattre il stdn ofia 55 3 S 3 Signature a J emnatura st stampila destinatarulul
Unterschrif und Stempeltas: Unterschyif yid . L ature and samp of the consignen
= | 1Unt chrif und Stempe! des Empfangers
£ Nufosr crulatie Greutatea sAatidlul incircat A E S.r.l
25 Gg}g?glghlwl RMJ& n}meer Usaful load N E AG L .
Fahrzeug Kennzeichon Nutzlast
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